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B áesinegvei t is z tv is e 
lők fize tés rendezése .

Az egész országban a Ifi. ö viselői kar 
megmozdult: hangosan kiállt kenyérért.

Ugyanezt teszik most az állami tiszt
viselők, mint a mit a megyei tisztvise
lők már rég megcselekedtek. Ha orszá
gos mozgalmuknak nem lesz nagyobb 
eredménye mint a megyei tisztviselők
nek Bácskában, úgy elmondhatjuk: adtál 
uram esőt, de nincs köszönet benne.

A belügyminiszter elrendelte az egész 
országban a megyei tisztviselők, kezelő- 
és segéd-személyzet lörzsfizelésének 
állami pőljavadalmazás emelését. Elte
kintve attól, hogy az országnak majd
nem minden vármegyéjében sokkal előbb 
rendezték a fizetés rendezési, mint Bács
kában, mondhatjuk, hogy az országban 
a 'eg iosszabban dotált, m egyék közé 
tartozunk.

A mi megyénk csak az idén kapta 
meg a várva-várt fizetés emelést, mely 
azonban a rossz, helytelen, igazságtalan 
feloszlás miatt n ő in  m e g e lé g e d é s t ,  
h a n e m  e l k e s e r e d é s t  s z ü l t  s z é 
les k ö r b e  n.

Kiknek lelt volna szükségük tény
leges fizetés emelésre. A főbb lisztvise
lőknek talán? Hát akik uliálalány és 
kiküldetések cziinéil szép mellékjöve

delemhez jutnak, nem igényelhetnék a 
munkát és terhel viselő semmi mellék- 
jövedelemmel nem bíró k i se b b b i v a- 
I j a ln o k o k k a l  szemben aránytalanul 
nagy fizetés emelést. Ami" az alispán
nak 800, főjegyzőnek 700 és egyébb 
főbb tisztviselők fizetését 4 -  -500  koro
nával emelték, addig például a II. 
központi Írnok fizclését egyszáz koro
nával jávilotlák.

A többi 14 központi Írnok pedig egy 
fillért sem kapott. Legfurcsább a főis
pán! iktatói állás, — mely hivatalt most 
szervezlek, — kinek fizetése majd ép 
annyi, mint egy szolgabirónak.

Nem igazságos pedig azért az ily 
berendezkedés, meri a belügyminiszteri 
intézkedés a megélhetés könnyítése czél- 
jából rendelte el a fizetés emelést. Jól 
tudjuk, hogy a főbb tisztviselőknek — 
magasabb állásuk miall, munkájuk, 
quulificjliójtik, felelősségük mialt is több 
t iz e ié t  igényelnek, mint a segéd- és 
kezelő-személyzet. Ezt elismerjük, con- 
cendáljuk. De vitaijuk azt, hogy olt 
legyen és azokon legyen segítve, ahol 
baj nincs, hanem azokon, akik úri nyo
morúságukban tényleg majdnem ében 
vesznek családjaikkal együll, akik nap- I 
hosszal dolgoznak a mindennapi kenyér- j 
éri, kik nem pipázni és pletykázni jár- j 
nak a megye palolajába, akik nem jár- !

nak kiküldelésekbe kalonai aszenlátiók- 
ra, ul átyéleli bizottságba, jó ebédekkel 
fiiszerezelt hivatalvizsgálulra ; ha árvíz 
jön utaznak, ha püspök jön kisérnek, 
— a mellékjövedelem, ha nem csurog — 
csöppen, de azért évenle szép summa 
bejön.

Tiszteletűnk legnagyobb súlyával 
adózunk vármegyénk főbb tisztviselői 
karának azon része iránt, a kik való
ban felfogják hivatásuk és kötelességük 
mivoltát és a jól kiérdemelt munkákéi', 
megszolgálják, de a kik a tisztviselői 
állást csak dinecurának tartják, csak 
hogy a nyugta-írás és névaláíráson túl 
alig legyenek valamit — akiket családi 
összekölletés, íöispáni proleklió iillelelt 
magas állásába, — hogy az. még fizetés 
emelésben is részesüljön, az alanlosabb 
munkás és igavonó tiszlviselői kar ro
vására ezt helytelenítjük -- ebléljiikt

Ismerünk főszolgabírót, kinél az el
intézett akták naphosszal bevernek nagy 
gralia, ha ö magas személyisége a ne
vét kegyes aláírni. A m ásik meg ha ott 
is van a hivatalában nagy ritkán, akkor 
meg naphosszat az ablakon könyökölve 
bámul ki a világba. — a leiekkel nem 
érinlkezlielik — lévén siket min! egy 
ágyú. Beszéljünk a megye palotai Iracs- 
csoló szobákról, hol vaslag pipa lm t 
inelleti nem a közigazgatás nehéz pr. -

A „ZOMBOR és VIDÉKE'1 TARCZAJA.
Aja Sofla.

Koiislanllnrtpolji ullrujz.. Iil, ; V ertest Károly.

(Vége.)
Az oszlopszoros falon és az oszlopo

kon nyugvó pajzsokon, zöld alapra, k ibnez 
n n - le r e s  arany bet ükkel, török szép írással 
van Allah, Mohamed és az első Khalifá- 
nak neve írva. Czirádához hasonlító egyéb 
török írás, akárm ennyi.

I Musztafa, *) I. Ibrahim, II. Szelim, 
Hl- Murád, **), III. Mohamed, *'*) tör- 
l'"‘t megnézve, távoztunk, hogy egy ki- 
sehh, do valódi (örök építészeti mestormii- 
vet nézzünk meg n közelben.
___) Miisz afii, ; niiyii jeleni mint választott,

*) áh Aliinál bírt azzal a nagy családdá1, hogy 
több u h  500'  K'yorinekoinek a s ama lUOoi.d ***)

***) Ez. a kegyetlen szultán, kinek 102 te<- 
' ' á'llutn levő 20 fi. io os 20 növéio közíil

I á u l 11 m^8'ilágríi, hogy a nónját illegsz.-

Ez a III. Aehmed kútja. Ismerős ké
pet nyújtó t!. Láttam  mását az 1873. évi 
bécsi világkiállításon. A m árvány épület 
négy sarkán elugró négy kioszk, aranyos 
rácsozattal van ellátva. Négy oldalon a 
középen, díszes boltív alatt, szép már
vány víztartók, melyekből tömlővel, roes- 
kátval, agyag, vas, réz sőt aranyos korsók
kal merik a vizet. Viszik haza, a kbánba, 
üveg vagy erez barangocskak verdesen 

| közben, eladásra. Ingyen osztogatta egy
jám bor öreg.

Arany ókitósií arabeszk, koránm on
datos felírás mindenütt. A kút födélzeto 
kínai pagodák tormájáia kiugró. Egy fel
írásban, szép török knligiapbiával, Aehmed 
szultán kéri azt, a ki iszik ebből a kiapad
hatatlan tiszta vízből, imádkozzék érette. 
Volt oka a kérésre, meit h a b á r  m estersé
gét azzal kezdte trónra léptekor, hogy 
hatvan érdemes főurat v  gezle le tt ki, azo
kat, akiknek fejét az akkor még félelme
tes janicsárok kérték. A ku ta t érdemes

m egtekinteni, ennél szebbet nem láttam  az 
egész vidéken. A szokásos vaskanál nem 
volt ráerősilve lánczezal. Ittunk üde vi
zéből. Nyugodjék bünterhes Aehmed bé
kében ! Mi is enyhítettük a szomjunkat 
Aehmed kutjánál, mer! a száraz időszak- 

j bán a napvilágtól ugyancsak izzóit min
den körülöttünk.

A közelben érdeme.- megnézni a jani- 
' csárok platánfáit. Olyan is van azok kö

zött, melynek a kei'ülele tizenöt metert 
meghalad. Nézésükkor Jogaimat .-ziTizhe- 

i tünk magunknak a Boszporusz növény
világáról, dús faállványáról.

S z e m ta n  is i in k é iv é  \ i-.-zal t  az Aja 
Soíia remekművi’, évezredeknek ollentálló 
képességére. Az csőc-öpp átfúrja a kö
ve t. Az Ajit Soíia még rendületlenül áll. 
Egé.-z kor töiténelini kódexet, képeznék 
a márvány oszlopok a ine.-leresen össze- 

i rakott árkádok és köpillérek, egymás te 
tejére állított kupolák. Egy m eghalt ez
redévnek és közel négy századnak a le-



blemai fölölt folyik a vila, hanem azon 
löprenkednek, hol, melyik jegyzőnél 
volt az utolsó muri, kinek milyen jó 
ötletei vannak.

Hát nem kívánunk mi pápaszemes 
komolyságú — rideg, aktarágó hivatal
nokot — szereljük látni a bohém jó 
pajtásokat is együtt, de ne osszák föl 
maguk közt a jó falatokat és az alan
tasabb tisztviselői karnak ne juttassák 
lakmározásaiknak csak morzsáit.

Szeretjük látni a megyei tisztviselői 
karban is az emberi egyenlőséget, de 
ne legyen az egyik ur, a másik meg 
iga-vonó rabszolga.

Élni, de másokat is élni hagyni! ez 
oly igazság, mely, ha nem gyakorollalik, 
elkeseredést és elégedetlenséget szül, 
ami pedig a vármegye tisztviselői kar
ban nagyon is megvan, csakhogy han
got nem ad, mert le van a hatalomtól 
nyűgözve.

Ezek is [elszabadulásukat várják.
Türelem még, virrad már!

P o lit ik a i fairek.
% Dr. P a ia j S á n d o r  k óp viselő- 

jelöltet ajánló „Nyílt levelet" osztottak a 
napokban Adán a piaczon, vendéglőkben 
és házakban, melyben Kossuth Ferencz a 
függetlenségi 48-as párt elnöke az ó-kani
zsai képviselő választóknak irt. Amint Adó
ról Írják, dr. Pataj Sándor e napokban 
személyesen is elmegy a kerületbe több 
országgy ű 1 ési k ép viselővel, hogy progra m in- 
beszédjét elmondja.

% Z en ta  p o lg á r m e s te r e . Ha
közeleg a képviselőválasztás ekkor a 
fontosabb, ép úgy a legcsekélyebb állás 
betöltése hónapokig el lesz húzva, hogy a 
kijelölendő személy összes mindennemű 
képessége a választásokra leköt lessék. E 
képesség nem csak értelmileg, hanem össze
köttetés, személyi és rokonikig is értendő. 
Több állás vár a városnál és megyénél is 
betöltésre. Így a zentai polgármesteri állás 
sincs hónapokig betöltve — pedig régóta 
nehezen varja Zenta város közönsége, — 
amint Írják Zen áról, — hogy a megüro- 
sed ctt polgármesteri széket betöltse a vár
megye. Hogy mi az oka i. hosszas haló*

a

helete pihen ezeken. Az olaszországi és 
spanyolországi fenséges kivitelű bazilikák 
látása után is gyönyörködik a szeme raj
ta, inegtellik a fogékony szív áhítattal 
benne. Azt hiszem én is, hogy kibírja 
még a törökök avalag, roskatag uralmát, 
habár javítani nem szoktak, arról beszél
nek a jóslásba bocsátkozó görögök, hogy 
ismételve lesz még abból keresztény temp
lom, a melyben bukni fog az orgona, a 
melyből zsolozsma és tömjén illat árja 
száll az ég felé ! Azt hiszem, hogy a ke
reszténységnek ez a reménye, hogy meg 
lóg itt még kondulni, csengni, bong
ni a harang, beteljesületlen nem marad, 
de Konstantinápoly látképe soha sem lesz 
szebb mint most, mikor a török biroda
lom oszlopai állanak még — a minaretekkel. 
Kelet világában ezekre irányul a közfigye
lem, mint egyik legszebb látványosságra 

(Vége.)

galásnak, emberi véges észszel fel nem 
foghatjuk. Harmadik hónapja, hogy lejárt 
a pályázati határidő s még mindig bizony
ta la n é b a n  vagyunk a választás napja 
felől Szinte reménységünk is kezd már 
liinedezni, hogy valaha megláthatjuk a 
megválasztott polgármester mosolygó, ked
ves arczát. Az utóbbi napokban Ilire járt, 
hogy e hó folyamán feltétlenül ineg lesz 
a választás, sót akadtak olyan jól értesült 

i egyéniségek is, a kik f. hó 22-ét jelöltek 
meg a választás napjának. Hisszük is, nem 

! is. Majd meglátjuk mikor gombolkozik ki 
a vármegye; mikor tartja érdemesnek Zen
ta felé fordítani kegyes tekintetét

A fő isp á n  k é r d é s h e z . Ezen 
czim alatt a „Hazánk" fővárosi napilap a 
bácsmegyei főispáni állást is tárgyalva, 
— vasárnapi vezérczik künket majdnem 
egész terjedelmében közli, és kommentár
ral ellátja. Azt mondja, hogy bizalmunk 
van, hogy Széli Kálmán politikája a kimé- 
letesség. De hogy ennek a kiméletesség- 
nek is megvannak a maga határai, tanú
ság a többek közi például az ország egyik 
legnagyobb törvényhatósága, Bács-I.lod- 
rogh vármegyének mai állapota is, ahon
nan síírú'n hangzanak panaszos szavak 
hozzánk. E vármegyének főispánja báró 
Vojnits István. Báró BáníTy nevezte ki 
főispánná, ő bárósitotfa és az ő szellemé
ben kormányzott e vármegyében. Úgy 
tudjuk, hogy hasonló panaszok nemcsak 
a Bácskából, li anem az ország más vidé
keiről is hangzanak a budapest i miniszter
elnöki palota felé. bár a bácskai állapotok 
a Sándor Béla és Scbrnausz Endre ural
ma óta nagyon elmérgesedtek. De a főis
páni változások kérdésének rendezetlensé
ge miatt nemcsak Bácsmegyóben, hanem 
több helyütt is teljes kbaosz uralkodik. 
Az emberek azt sem tudják, hogy ki van 
a felszínen, még a Tisza Bánffy szelleme-e. 
vagy Széli Kálmán rendszere. A főis
páni klikkek természetesen féltve hege
móniájukat, a régi rendszert igyekeznek 
fentarlani minden vonalon. Es mikor 
eSy*ef?y nj főispán változásról van szó, ak
kor a roskadásig menő erőfeszítéseket 
tesznek, hogy az uj főispán a klikk em
berei közül kerüljön ki s igy biztosittas- 
sék a ring uralom vármegyéről-vármegyé
re. Hegy azonban ez u e m i g y  fo g  
t ö r t  ó n u i, b í z u n k  S z é l i  K á I in á u 
p o l i t i k a i  t a p i n t a t á b a n, mert 
legfők ént rendszer válltozás kell ennek az 
országnak, mely a Tisza —Bánffy emberok 
uralmát már torkig megelégelte. Hogy ki 
legyen a főispán, volt nemzeti párti-e ta 
hin? Az a főkérdés, hogy olyan egyén,

1 aki az utóbbi idők elkeseredett pártvillon
gásaiban részt nem vett s aki a klikkek 
uralmától magát kellőleg emancipálni tud- 

I ja. Akkor elfognak múlni a vármegyék
ben a most fon forgó ellentétek. Akkor 

| lesz egységes, az eszmékért küzdő szaba
delvű párt s lesz olyan parlament., moly 
nem a durva erőszak és a jogtiprás, ha
nem a szabad közvélemény megnyilvánu- 

i lásának eredménye 1

A zoiubori felső kereskedelm i 
iskoláról.

Zombor szab. kir. város államilag 
segélyezett felső kereskedelmi iskolájá
nak XIII. évi értesítője az 1900—-1901. 
tanévről. Közli Zsulyevits Ernő igaz
gató

A nagy gonddal és csínnal kiállított 
i értesítő vezető czikkelye visszapillan

tást foglal magában az elmúlt 13 év
ről. Igaz egy intézet életében 13 év 
még alig jöhet szamba; de igenis a 
zombori viszonyokat tekintve, méltán 
megérdemli a figyelmei, mert egy in
tézet sem küzdölt annyi nehézséggel 
mint éppen a zombori kereskedelmi is-

ZOMBOR és VIDÉKÉ
kóla. Nagy volt az. előítélet ezen inté
zel iránt és talán nem csalódunk, ha 
azt mondjuk, hogy még mindig vannak 
egyesek, kik ezen előítélet löl n e m 
a k a r n a k szabadulni A közönség el
fogultsága a ferde társadalmi viszo
nyoknak llidbaló be. A közgazdasági 
pályák iránti érzéketlenség is nagy, 
Arról pedig, hogy a kereskedelmi isko
lában mit adnak elő, mit tanítanak, 
igen homályos fogalma van a közön
ségnek ; azért nagyon kívánatos volna, 
ha az ilyen e l  f o g u I t a k az érettsé
gi vizsgálatokon megjelennének és sze
mélyes meggyőződést szereznének. A 
nagyobb érdeklődés megszüntetné áz 
elfogultságot és netn mondanák, hogy 
ezen intézet a városnak mennyibe ke
rül, ők az anyagi kiadásokat veszik és 
figyelmen kiviil hagyják az erkölcsi 
hasznot, melyet az intézel évröl-év- 
re hoz. Köznapi rnende-möndaikkal 
gyakran sóval ártanak és gyakran liol 
önludatlanul, liol öntudatosan a tanár 
fáradtságának gyümölcsét semmisítik 
meg durva kézzel.

Kereskedelmi iskolánk a helyes ve
zetés következtében ezen nehézségeket 
legyőzi és mondhatni növendékeink 
keresették és a legelőkelőbb czégeknél 
vannak alkalmazásban u. m. Osztrák 
Magyar-Bank, Pcsli Magyar Kereskedel
mi-Bank, Első magyar Iparbank, Ma
gyar Államvasutak Gépgyára, Ganz és 
Társa Vasönlő és Gépgyár Részvény- 
társaság, Concordia-Gőzmalom, Victoria- 
Gőzmalom, Fiumei Hitelbank, Zombori 
Takarékpénztár. Két növendékünk a 
Kereskedelmi Muzeúm kirendeltségénél 
Pbilippopolban és Banjalukában műkö
dik.

Az intézetben az eddig beirt tanu
lók száma túlhaladja az 1000-et. Rórn. 
kath. 588 ; gör. kath. 4; gör. kel. 118; 
ág. ev. 31; ev. ref. 27; Izrael. 274.

Az Intézel élén áll kezdetiül lógva 
Zsulyevits Ernő, ki a szervezés nagy 
munkájában kétségtelenül az oroszlán 
részt követelheti magának.

A tanári kar tagjai szoros kötel
meik teljesítése mellett nem csak mint 
az intézeti egyesületek lelkes vezetői, 
a könyviárak és szérlárak gondos őrei, 
a rendkívüli tárgyak buzgó tanítói vé
gezlek hasznos munkát, hanem tudo
mányos, közművelődési, társadalmi téren 
is dicséretes tevékenységet fejtettek ki.

A második fejezet közli az iskola 
felügyelő bizottságát; a harmadik a ta
nári testületet. Az intézet élén áll egy 
igazgaló, négy rendes és két óraadó ta
nárral és öt valláslanilöval. Ének, né
met társalgás, torna, vívás, szerb nyelv, 
zene mint rendkívüli tárgyak szere
pellek.

A negyedik fejezet közli a bevég- 
zelt tananyagoi, mely valósággal oly 
nagy, hogy az ember el sem képzelheti 
mikép tudják ezt a nagy anyagól elvé
gezni, mihez még a roppant sok Írás
beli is hozzájárul. Valóban túl vannak 
az ifjak terhelve.

Az ötödik fejezet az érettségi ii’As- 
beli feladatok lünteli fel; az intézet 
évi története az iskolai évben előfor
dult nevezetes eseményekkel foglalko-

1901. julius 11.



ZOMBOR és VIDÉKÉ 3
'„i|.. népiólevök nagyobb számmal is le
helnének; az intézel (elszerelése és a 
tinii'ís ^ei'éd eszközei örvendetes gyara- 
nodáVl mulatnak lel. Közli az értesítő 
a tanulók névsorát az érdemjegyek 
elhagyásával.

Tanulók fegyelmi állapota általában 
jó Általában a lanulók legnagyobb ré
szénél megvan a bizalom, tisztelet laná- 
nik iráni, mert bennük nem annyira 
a* törvény rideg őreit, mint szerető jó
akaróikat tekintik s Így a (igyelmezle- 
lést készséggel fogadják, tanácsaikat kö
vetik. A zombori felső kereskedelmi is
kola lelkes tanári kara, úgy mint ed
dig az idén is a legnagyobb odaadással 
felel meg fontos hivatásának, ők ép 
úi’v, miként az igazgaló nem hivatal
nak tekintik a tanári pályát, bánéin 
hivatásnak, a bot a szeretet, az oda
adás és rajongás lángoló érzéseivel ne
velnek, oldatnak. A fiatal szakemberek 
leikébe ők ollják be a megismerés, az 
élet legnagyobb, legszükségesebb tudo
mányának erejél.

A jövő tanév behatásának cgyrésze 
már megtörténi. A további beiratás 
szept. 2. !!• 4. napján történik. A taní
tási év szept. B én veszi kezdeté'.

1901. julius 11.

H ir e k .
A /Zornbor és V idéke” kiadó- 

hivatala tisz te le tte l k éri elő
fizetőit, hogy az előfizetések  
m egújítása iránt az ille tő  
postahivataloknál annál is 
inkább mielőbb intézkedni 
szíveskedjenek, hogy a lap  
szétküldésében fönnakadás

ne történjék.
* Uj to lm á c s . Rádiós Dusán tani- 

tó-képző intézeti tanár, zombori lakos a 
szerb-liorvát tolmácsi állásra a zombori 
kir. törvényszékhez lett kinevezve.

* Á th e ly e z é s , ó  felsége a király 
megengedte, hogy Jánosy Mihály Máté, 
kupuszinai földink, aki néhány évig Zom- 
borban is hivatalnoskodott, jelenleg a 
zentai kir. járásbíróság vezetője volt, 
mint kir. törvényszéki biró a kalocsai kir. 
törvényszékhez helyeztessék.

* E lis m e r é s . Kovács László zentai 
gazdasági tudósítót Darányi miniszter, 
gazdasági tudósítás körül szerzett érde
meiért elismerő oklovóllel tüntette ki.

* K in e v e z é s . Főző Sándor siklósi 
adótiszt, ideiglenes minőségű pénzügyi 
fogalmazóvá lett kinevezvoa zombori p. 
ii. igazgatósághoz.

* M u la tsá g o k . Nincs vasárnap 
vagy ünnep, a mely murival ne végződ
jön Zomborban. A Casinó-dalárda alap- 
szabályszerű dalestélye tánczczal, Iparos 
dalárda dalestélye tánczczal, Bitnyi And
rás kerthelyiség megnyitása tánczczal, 
zeneelőadás a parkban fuvóbangszerrel, 
Hercbe-féle apatini sörcsarnok 2-ik meg
nyitása friss csapolással czigányzene niel
lett, ma Kelbly vendéglősnél balpaprikás, 
sikarai mulatság tűzijátékkal, itt a sör- 
házban tambura concort, ott kerti mulatsá
gok kivilágos kiviradtig, tűzoltó majálisi 
diszkuglizás, gombosi, militicsi, csatorna, 
fürdő kirándulások, reggelig tartó balpap
rikással, korzó térzene fagylalttal stb. stb. 
A pút varba is kissé sok a jóból. Mert ha 
oz igy van — mint ahogy van is, akkor 
no panaszkodjunk iparnangásról, kereske
delem hiányról, ne gyülésezzünk hivatal

nokok fizetős felemelésért, ne jajgassunk 
általános elszegényedésről, — ha foly
vást- mulathatunk, dinuni-dánumozhatunk. 
Avagy bujában vigad a magyar ? Vesszük 
a panaszt, hogy az iparos dalárda vasár
napi mulatságán kevesen vettek részt — 
a mely különben igen jól sikerült, llát 
először is a társadalom Zomborban agyon 
mulatja magát — nem csoda ha kifárad 
az egymásutáni muritátokba, — másod
szor meg egyéb kötelességei lehetnek a 
a társadalomnak, nem csak a vendéglős 
ipart a tünkrernenésig pártolni. Mindent 
annak idejében — de annak módjával is !

* P a r k - fö ls z e n te lé s .  Nem a
zombori parkot szentelték föl —- mert azt 
már rég megülték, bár a felszentelési 
mania mellett azt újra megcselekedhetnék, 
hanem Falczioiio Nándor dr. bezdáni-uti 
szállás-kertjét szentelték fel jó Schiller 
borral. A házigazda és kedves neje pom
pás vacsorával leptek meg vendégeiket. 
Meg voltak híva : dr. Alföldy Gedeon, 
Atilh György, dr. Balogh y Ernő, dr. 
Czvetkovits Péter, dr. Daiminger Adám, 
Dekker Pál, Falcione Lőiinez, Falcione 
Gusztáv, Falcione Sándor, Falcione Lajos, 
dr. Falcione Árpád, Fernbach Antal, 
Fernbacli József, Fernbach Péter, Fern
bach Károly, Fernbach Bálint, Fernbach 
János. dr. Gozsdu Elek, Győríly Géza, 
Hauke Imre, Hennebcrg Sándor, Hettes- 
lieimer Henrik, Karácson Gyula, Koczkár 
Zsign oml, Láng Gyula, Latinovits Sza- 
niszló, Radány Péter, Szabó László, Szem
ző Dezső, Szondy Mátyás, Szííts Károly, 
Ternovszky Alajos, Thurszky Jenő, dr. 
Zakó István, Zakó Milán. — Ki volt ezek 
közül a felszentelő pap?

* H ym en h ir e k . Korát palfinszky 
András vmegyei tisztviselő eljegyezte J u 
hász Mariska kisas zonyt Csonoplyán í 
Huszár Ákos Bács Almásról jegyet vál
tott Pivary Arankával Szcpes-Remetéről ; 
Kovács Géza tanító, jegyet váltott Pál 
Rózsika tanítónővel Zentán.

* T é r z e n e  Z o m b o rb a n . \ zom
bori zene iskola fúvó zenekara vasárnap 
délelőtt a korzón hullámzó közönségnek 
térzenét tartott. Dicséret illeti Paul Kál
mán városunk agilis léi fiát, aki a zene te
rén is vámsunk úttörője ezen intézkedé
séért. A város közönsége mint erkölcsi 
testület is hozzájárul a zeneiskola fönt a l
tosához — és igy az igazgatóság módot 
akar nyújtani, hogy a közönség azon ré
sze is élvezhesse a zenél, akinek nem tel
lik a parkzenét dijmellett hallgatnia. így 
minden érdek ki lesz elégít, ve.

* V ád e g y  ta n ító  e l le n . Nem
csak a helybeli, de a fővárosi sajtót is be 
járta azon hír, hogy a zombori elemi is
kola egy tanítója ellen mivel ez a ta
nulót megverte rakonczátlan magavisele
té miatt — az iskolaszék a vizsgálatot 
elrendelte. Hát az igaz, hogy a vizsgálat
ra egy bizottság lett kikiildve nehány hét 
előtt. — de bizony kívánatos is lett volna 
hogy az működését meg is kezdje. De

' látott vagy hallott már valaki olyat, hogy 
' egy zombori bizottság idejében tett volna 
• valamit? Ha az Ur isten a zombori hit

községi vagy iskolaszéki bizottságra biz-
! la volna a világ teremtéséi, az még most 

se készült volna el. Pedig mint az iskola 
úgy a tanító reputntiója, de a megvert 
gyermek szülei, úgy a közvélemény meg
nyugtatás érdekében is kívánatos lenne, 
ha ez a bizottság felébredne már mély al
vásálló! és tenne valamit.

* E lité it p á rb a jo z ó k . A ny ár e le
jén  tö rtén t, hogy T una  G usztáv , zom bori

1 kereskedő és Miiller Gyula, zombori fiatal 
iparos, szemközt álltak egymással, hogy a

! köztük történt összcszólalkozást vérrel in- 
! tézzék el. A S ikara  erdőben ment véghez 
' a pisztoly párbaj, mely szerencsésen egyik

nek som te t t  kárt; csupán egy p á r á r ta t-
1 lan falevél esett áldozatul a párbajnak.

Az ügy azonban a kir. járásbíróság elé 
került, ahol ily dolgokban nem ismernek 
tréfát és Tunát 14, Müllert pedig 10 napi 
állam fogházra Ítélte. Felebbozós folytán az 
ügy a kir. Ítélő tábla ólé jött, ahol is ir- 
galmasabb voltak a párbajozók irányában, 
amennyiben Tuna büntetését 4 és Müller- 
ét 3 napra szállították lo. Az Ítélet jo g 
erősre emelkedett s nemsokára mindketten 
bevonulnak egv alsós kalnberre.

* K egyú ri b iz o t ts á g i ü lé s  
Z om b orb an . Zombor szabad királyi vá
ros róm. kath. kegyúri bizottsága 1901. 
évi julius hó 14 én délelőtt 11 órakor a 
városháza nagytermében rendes közgyű
lést tart a következő tárgysorozattal : 1. 
Az üresedésben levő ügyészi állás betöl
tése. 2. Az üresedésben levő jegyző állás 
betöltése. 3. Paul Kálmán kegyúri bizott
sági ügyésznek jelentése 2 korona 40 fil
lér bélyeg illeték rendezése tárgyában. 4. 
Templomi pénztár kezelőségének jelentése 
a hátralékos párbér után befolyt intési s 
zálogolási dijak kiadása iránti intézkedés 
megtétele tárgyában. ő.Főmagasságu Csász- 
ka György kalocsai érsek urnák az uj- 
templom további építése tárgyábani leira
ta. 6. A zombori kir. törvényszék mint 
telekkönyvi hatóságnak, Parcsetich Már
tonnak Zombor város közönsége elleni
tulajdonjog bekebelezése tárgyában, az in
gatlanról lejegyzendő terhek iránt megtar
tandó tárgyalás iránti végzés. 7. A val
lás- és közoktatásügyi minisztérium szám
vevőségének értesítése az 1900. évi isko
lai alap számadási kivonat jóváhagyása 
tárgyában. Időközt beérkezendő tárgyak.

* B á cs-B o d p o t,h  v á r m e g y e i  
ta n ító k  n a g y g y ű lé s e  T ite len , —
júlitis 4 éli és 5 én. — Szép számmal je
lentek meg tanítóink a megye déli részé
ben. Titelen, hogy évi nagygyűlésüket 
megtartsák. A tanító vendégeket mintegy 
kétszázat — Titcl zászló-disszel fogadta, 
mig Szabadka, Baja, Zombor és Bács-vár 
megye főispánjai úgy a megye alispánja is 
sürgönyileg küldték üdvözletüket a nepne- 
volés nemes bajnokainak. Jelen volt, Gráíf 
Nikáz vármegyei tanfelügyelő L, kit szí
vélyes ovátióban részesítettek a tanítók. 
A ’ bács-bőd rogh vármegyei községi taní
tók egyesülete, mely hivatva van Bácsor- 
szag idegen ajkú polgárait, a magyar haza 
részére s a magyar nemzeti eszmének meg
nyerni, hivatása magaslatán állva, nagy 
horderejű kulturális feladatát mindenkor 
igen szépen s a testület méltóságának 
megfelelőleg általános érdeklődés mellett 
teljesítette, s‘ illetve oldotta meg nemcsak 
tagjainak duzzadó szellemi ereje és nagy 
száma, de a tapintatos vezetés s' a vezető 
férfiak lelkes munkássága által. A közgyű
lést Molnár Ferencz bezdáni tanító-egye
sületi elnök nyitotta meg, visszapillantva 
Titel történelmi jelentőségére, gazdasági 
és kultarális fejlődésére. Fejtegeti a col- 
legiális szeretet magasztos érzelmét, mely 
a legtávolabb helyről a gyűlés színhelyére 
vonzotta a jelenlevőket. Méltatja a link- 
egyesületek s illetve járáskörük működé
sét, különösen kiemelvén a szabadkai, apa
tini és zentai kürt, melyek működését 
elismerőleg s örömmel adja a közgyűlés 
tudomására. Az elhunyt egyesületi tagok 
emlékeinek is áldozva néhány pillana
tot, üdvözli a jelenlevőket, mely után fel
vétetett- a napirend : A körök jelentéseit 
főj ?gyző : Novszel János olvasta fel, mely 
kiemelendő, hogy a bajai kör hivatkozás
sal tagjainak csekély számára s a munkál
kodás nehézségeire a szabadkai körbe va
ló beosztását kéri. Ezek után Birosztek 
Győző a budapesti önkéntes mentő-egye
sület kiküldött orvosa az első segélynyúj
tást baleseteknél ismertei te. Kifejti annak 
humánus voltát és társadalmi szükséges
ségéi s az idő rövidsége folytán csupán 
főbb momentumokra terjeszkedik ki. Is
merteti a sebkezelést, melyhez nem tudja 
eléggé hangoztatni a tisztaságot, a vérzés



, , . e lő a d v a , a k ö té se k  a lk u i,,,azá -M
utalja be, a vércsillapitas ezcjnbol. A 

kötésüknél a tiáromszögletu kendő hasz
nálatát ajánlja, mely eddigelo legezni- 
szerűbbnek bizonyul. Előadta az ajulas 
okait és az élesztős in kéntjét, a niaras 
okozta sebek kezelését: a mérgezés n e m e i 
nél alkalmazásba veendő eljárásokat.. Be
szélt a vizbeíult élesztőséről és a napszu- , 
rásról s mindenütt a kitartást hangoztatja 
az orvosi segély érkeztéig és a csüggedet- 
len élesztési munkálatot ajánlja, mely ál
tál a társadalomnak s a Családnak. életét 
ment meg az első segély nyújtó. Érdekes , 
előadását figyelemmel hallgatták jelenle
vő,; s Birosztek köszönetét tejezi ki a szi
ves fogadtatásért és figy elmért. Éljenzés 
között távozott. A tárgysorozat második 
tárgya volt Novoszel János szabad elő
adása a gazdasági ismétlő iskolák szerve
zetéről, melyet nagy lelkesedéssel és elra
gadtatással ismertetett nagy szaktudásról 
és edőkészültségről tanúskodva. Határozati 
javaslatával élénk vita fejlődött ki, mely
nek alapján némi módosítással fogadtatott 
el a szépen kidolgozott, tervezet. A gaz
dasági ismétlő leányiskolákról Valiimra , 
Teréz szt. rókusi tanítónő értekezett álta- | 
lános érdeklődés mellett. Szép dolgozatá
ért hangos éljenzéssel jutalmazta a köz
gyűlés. Zatskó Alajos az orsz. bizottság í 
javaslatát a tanítói nyugdíj revízióra vo- j 
natkozólag, némi bővítéssel nyújtotta be 
elfogadás végett. Hosszas vita után Zats- | 
ko javaslata egész terjedelmében tógád- 
tatott el. a z  egyesületi alapszabályok és 
a körök ügyrendjének tervezetét Abrasics 
Antal polg. rsk. igazgató terjesztette elő, 
melyeket az egyes körök gyűléseinek meg
vitatva csekély módosítással elfogadott a 
közgyűlés. A vármegyei tanszer múzeum 
felállításának kérdését: Czirfusz János ad- j 
ta elő szakszerű s részletes indokolással. ' 
Javaslatát a közgyűlés elfogadta. A pénz
tárvizsgálat s néhány folyó ügy letárgya- 
lásával a megszakítás nélküli munkában 
kimerült egyesületi tagok d. u. 4 órakor 
befejezve a tartalmas és mindenben sike
rült magas színvonalú gyűlést, bankettet 
tartottak, melyet tánczvigalom követett s 
csak a reggeli vonat indulása bírta osz
lásra a jókedvű társaságot. Elhatároztatott, 
hogy a jövő esztendei nagygyűlést Sza
badkán tartják meg.

* R efo rm á tu s  tan itók  g y ű lé 
s e .  A Bacs-Bodrogh vármegyei reformá
tus tanitó-egyesület julius hó 3-án tartot
ta évi rendes közgyűlését Mathé László 
óinoraviczai tanító elnöklésével. — A gyű
lésen megjelent a bácskai magyar és né
met eklézsiákból 24 tanító. — Vendégéül 
részt vettek az egyházmegye tisztikarából: 
Tóth Sándor és Szendy Lajos tanácsbirák, 
két, az egyesületen kiviil álló tanító, két 
óvónő és egy tanitónőjelölt. — A gyűlést 
a tanitók éneklést) és Tóth Sándor feke
tehegyi lelkész buzgó imája előzte meg, a 
melyet követett, Mathé László eszmékben 
gazdag megnyitó beszéde és évi jelentése. 
Majd olvastatott a  solti egyházmegye ta
nítótestületének oly értelmű átirata, hogy 
a tanító egyesületek — a felsőbb egyházi 
hatóságok útján — kérelmezzék a kán
tor tanitók kántori fizetésének a tanítói 
nyugdíjba beszámítását, melyet a gyűlés 
elfogadott s az egyházmegyére felterjesz
teni határozott. Száraz Ferencz, mint az 
énekügyi bizottság előadója felolvasta az 
éneknek mint tananyagyag" feldolgozását 
tárgyazó javaslatát, — Kozma Béla feke
tehegyi tanító pedig ,a  népiskolai hit- és 
erkölcstuni kéziköny vek" czimű értekezését. 
A tisztikar egy két kivétellel a régi gár
dából választatott, nevezetesen : Elnökké 
újból az egyesület ügyeit már 12 év óta 
vezető Mái hó László ómoroviczai tanító, 
alelnökké Paul Adám, pénztárnokká Ko
vács. ( yula, főjegyzővé Schank Henrik, 
aljegyzővé ifj. Kovács Gyula, választmá- 
mányi tagokká : Jójárt János, Bakay Ká-

ZOMBOB_és VIDÉKÉ 
Tüiv, Szaíav BŐ'zB és .Inog Károly Egv- 
házmeuyei'képvi.-elővé és érdemhiralo hi- 
zolt-áui tag-á Mathé László. A követke
ző <rvü lé sre  .szakelőadásokra  a já n lk o z ta k  : 
Hajdú Z.-dgm.Hal pa.-'ri ta n iló  az elemi 
népiskolánkba; használatos olvasokoiiy- 
vi'itPl íogju ,,..-7.eh!i.-oiiiilaiii. — iMatlie 
László elnök a földrajzi ás történelmi köny
veket lógja ( ism erte tn i, G u tso lin  Adolf ó- 
soóvéi tanít,i pedig Krau-z Gusztáv műit 
évi ily czimű felolvasását: „Megfelel-e a 
tanitóképezdc hivatalának ?“, ló g ja  b í
rálni. Az indítványok során Szernly Lajos 
tanügyi bizottsági elnök figyelmébe ajánl
ja a tanitó-egyesület tagjainak az egyet
len magyar református szaklapot, a „Re
formátus t.anitóklapját", melynek megszer
zése, ha eg y es  tanítókra nézve terhes len
ne, kisértse meg a presbijtériumbaii ke
resztül vinni, hogy arra az egyház fizessen 
elő és járassa a tanító számára. — Szá
raz Ferencz indítványozza, hogy az egye
sületnek minden 40 éven alóli tagja lep 
jen be, az Eötvös alap tagjai k ö z é .-  Miil- 
ler Sándor újszivaczi tanító pedig indít
ványozza, hogy a tanitó-egyesület minden 
tagja vezesse be iskolájába a Dobó Sán
dor által szerkesztett egy háztörténelmi ir
kákat. — Mindezen indítványok egyhan
gúlag (4fogadtatnak. Gyűlés után kedé
lyes társasebédre gyűltünk Össze a „Pol
gári Kor" helyiségében, a hol Máthe Lász
ló a tanügyi bizottság elnökére, Szendy 
Lajos a tanító egyesületre, Szalay László 
pedig a társas ebéden résztvevő Császár 
Péter járási főszolgabíróra mondott felkö
szöntőt. —y —s‘

* A lapító ta g . Dr. Hollánder Adolf 
községi orvos Jonkováczon, az országos 
orvosi nyugdíjintézet alapitó tagjává lett, 
-- befizetvén 200 koronát. Ugyan hány 
vagyonos dúsgazdag ember járul hozzá 
az orvosi nyugdíj alaphoz, ha az orvosi 
tudomány megmenti az életét? Senki. Még 
az életet megmentő orvost sem igen hono
rálják, ha pedig perrel kell jogos igényét 
érvényesíteni, — akkor nálunk azt mond
ják : horribilis számlát küld az orvos és 
elitélendő, mert mer perelni. Az orvos ha 
megöregszik, vagy dívái, éhen veszhetnek, 
— mert az orvosra csak akkor 'gondolunk 
ha szükségünk van reá.

* C sen d é le t a z  „O tthon"  k á 
v éh á zb a n . Mikor az óra elveri az éj
félt és a többi kávéházak kiürülnek, bené
pesedik az „Otthon". Természetesen a kö
zönsége meglehetősan illuininált állapot
ban van és mint ilyen nem helyez nagy 
súlyt, arra, hogy csendes viselkedéssel a 
szomszéd lakókat aludni hagyja. Ablak- 
beverés, orditozás ott napirenden van s a 
becsület. - lakó a szomszédságban, aki aka
ratlanul is fennmaradni kénytelen, a haj
nali órákban zenekisérettel előadott üvöl
téseket élvezni. Es mikor a vendég eltá 
vozik és a szomszéd áldva az eltávozókat 
elaludnék, a kávéház összes pinczérje, ci-

j gúnya és kaszirnője kivonul az utczárn a 
„pasas" galantériáját vagy smuczigságát 
megvitatni, a borravalókon osztozkodni

! stb. úgy hogy az „Otthon" szomszédai 
: vagy nem alszanak, vagy hálószobájukat 
i az „Otthon" tói legmeszebbre eső szobá

ba vinni, a hol a legkevésbé hallatszik,
I hogy „Nem megyünk mi innen el".

* A ró m . k a th . k lé r u s  n e s z 
to ra . Kurka Károly, mélykúti plébános, 
egyházmegyénk legidősebb tagja, folyó 
hó 11 én iili meg 80 ik születési napját. 
Isten, haza és királynak szentelt, áldásos 
életének ezen nevezetes tnesgyéjén hívei 
lelkes ovációkban fogják részesíteni sze
retett és agg lelkipásztorukat. — Ez al
kalommal a magunk részéről is üdvözöl
jük.

* Dr. M olnár I. L a jo s budapesti 
ta n á r a „B ácska" volt szerkesztője, ak inek  
Besnyőn m intaszőllője van  és a b o rásza t
tal szakszerűen foglalkozik, egy  oly elmés

és praktikus készüléket talált fel, mellyel 
a Csapra vert. hordót biztosítani lehet, 
hogv belőle az utolsó cseppig bor virág 
nélkül le lehet c-apon ereszteni, a bort 
hárinilv hosszú ideig is álljon ez a csapon. 
Találmányának lénvege abban áll. hogy 
a hordó felső nyílását egy hacillust át 
nem engedő illetve megölő készüléket 
alkalmaz. A ké-ziilék tartós, igen olcsó. 
Kapható a feltalálónál Budapesten, Bács
kai ember mit is találhatna fel mást — 
mint a mi a borhoz tartozik. A kulacs is 
bácskai találmány !

1 V illá m c sa p á s . Topolyáról írják: 
C s ü tö r tö k ö n  é j je l  a villám Kiss Pál János 
Balaton ut.czai házába beütött, melyet fel
gyújtott. a ház teljesen leégett, biztosítva 
néni volt: lecsapott a villáin gróf Zichy 
ujpuszt úján is egv akáczfáha és a körü
lötte levő jószág közül többeket agyon- 
sújtott.

* B á csk a i p ik a n té r ia . A Bács
ka ludvalevöen szőkébb bazájá n magyar 
núboboknak. A számol levő emberiség közé 
olt csak az Iarlozik, aki vagy nábob, vagy 
dzsentri, vagy mind a kellő. Más helyűit e 
két véglet egybeolvadása nem útköz k külö
nösebb nehézségekbe : a dzsentri-fin össze
házasodik a nábob leányával s ezzel a rang 
erkölcsi alapja párosul az anyagival. A Bács
kában az eféle párosodás nem megy ilyen 
simán. De hála a jó öreg romantikának, azért 
csak nyélbeűtödik ott is. Éppen most suttog
nak ilyen esetről. Sőt a dologban már lőbb 
is van a suttogásnál. Valóságos hivatalos 
aktákban van lerakva a Bácska újabb pikáns 
szenzációja. Arról van szó, hogy egy Bácska- 
szerle ismeri délceg szemrevaló dzsenlri-fiu, 
régi nemesi família sarja, megszöktette egy 
ismeri bácskai nábob tizenhét esztendős viru
ló lányát. Beavatottak azt is beszélik, hogy 
tulajdonképpen nem is szőktetés történi, ha
nem teljes egyetértésben való szökés. Tud
nivaló ugyanis, hogy a nábob lánya, noha az 
apja tisztán a dzsentriskedésben nem talál 
imponálói, azért mégis dzsentri-módszer sze
rint nevelődött. Ami magyarul azt jelenti, 
hogy a kisasszonyt valóságos amazon-virtu
sokra tanították. Lovaglás, vadászat, bicikli
zés s minden egyéb sport mesterére talált 
benne. Nem lehet hát csodálni, ha éppenség
gel nem osztozott apja nézetében, ki azt val
lói la, hogy a dzsenlriség magában nem ele* 
gendő, hanem a dzsentri csak akkor igazán 
az, ha a nábob-ág is erényei közé tartozik. 
Hogy a kisasszony erre az utóbbiia teljes
séggel nem bederilelt, bizonyítják számosán, 
kik hosszú lovas-luráli, bicikli kiiánduláson 
gyakran látlak együtt a nábob lányát n̂lyan 
dzsentri-fiúval, ki pusztán csak dzsentri volt. 
Hogy az ilyen páros kirándulásoknak mi szo
kott a vége lenni ? — azt kitalálni nem ne
héz. Úgy is löd ént A szerelem jogúba lé
pett s nem törődött a nábob-npa tiltakozá
sával. Annyira nem törődött vele, hogy a 
minap megtörtént a szenzáció. A dzsentri fui 
és a nábob lánya megszőklek. Akik többe 
tudnak a dologról, azt beszélik, hogy a haj
nal épp akkor f. siette pirosra az eget, mi
kor a kisasszony a szerelmese kocsijába ulb 
Ugyancsak sebtiben hagyhatta el az apai ha
zat, mert arra se ért rá, hogy cipőt húzzon. 
(Bizonyára gombos cipőt szokott viselni). Pa
pucsban ült imádója mellé a kocsiban. Rossz 

, nyelvek azt mondják, hogy ez a papucs a 
szökés nyomán bekövetkező házasság ural
kodó planétájának előre vetett árnyéka. Szó
val megszöktek. A többi már most a csend- 
őrségi nyomozni keretébe tartozik. Mert az 
apa nem átültöt In a csendőrséghez lordulni.

! De nyomnál egyébre eddig nem találtak, az 
| egyik nyom egy újvidéki szállóba vezetet ,
1 de mire odatalállak, már a szerelmes gerle

pár messze repült onnan. Hogy hová ? J,z 
nem tudja senki. Mert hiszen régi dolog, hogy 
a boldog szerelmesek ugy el tudnak bújni <l 
világ elől, hogy néha a pap se talál rajuk. 
Pedig az apa most már szerelné, hogy "  
ha nem is a pap, — de legalább az anya- 
könyvvezető rájuk találjon.
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ZOMIIOH és VIDÉKÉ
~ ' A b u d a p e s t i m . k ir . á lla m i
fe ls ő  ip a r isk o lá b a n . (V il i  kor. Nép- 
színház u tczu 8. szám ) a b e ira tá s  szep tem 
ber hó első napjátó l 5-ik n a p já ig  ta rt. Az 
in tézetnek  négy szak o sz tá ly a  van u. m. 
ft gépészeti, vegyészeti, lém v asip a r és 
faipari szakosztá ly . R endes tanu lóku l 
felvétetnek  : a) kik a po lgári iskola, 
gym nasium  v agy  reálisko la  négy alsó osz
tá lyában  jó  o sz tá ly za tú  b iz o n y ítv á n y t nyer
tek a m ag y ar nyelvből, szám tanból s a l
gebrából, a m értan b ó l és m érta n i ra jzbó l, 
b) iparosszgédek és azok, kik a m eg je lö lt 
ta n tá rg y ak b ó l a felvételi v iz sg á la tn á l k e l
lő készesú llsége t ta n ú sítan a k . A veg y észe 
ti, fém vásipari és a fa ipari szak o sz tá ly b a  
az alsóbfokú iparisko la  ha rm ad ik  o sz tá ly á t 
jó sikerrel v égze tt, iparossegédek  is fe l
vé te tnek  rendk ívü li tan u ló k n ak . Á lta láb an  
m eg k iv án ta lik , hogy  a belépn i k ívánó nö
vendék az á lta la  v á la sz to tt szak c so p o rtb e 
li iparágban  m ár előre g y a k o rla to t s z e r
zett s legalább is azon k é t havi nyári 
szünidő a la tt, m ely u tá n  az iparisko lába  
akar lépni, a g y a k o rla tb a n  fog lalkozo tt 
legyen s ezt h a tó ság ilag  igazo lja. A be
ira tkozásnál b e m u ta tan d ó  ira to k  • az e l
végzett középiskolai osztá lyok ró l szóló 
összes b izony ítványok , a h ite le s íte t t  g y a 
korlati b izo n y ítv án y , him lő o ltási b iz o n y ít
vány. A be ira tá si dij egész é v re  4 k o r.; 
a tand íj fé lév en k én t 20 ko rona . Az ig a z 
ga tóság  készséggel ad  bővebb fe lv ilágosí
tást.
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)( M a g a s e l i s m e r é s .  Az á l ta lá 
nosan ism ert és jó  h irnevű  H o tte r J .  F . 
Rudolf czég  g y ó g y sze rtá ra  és á lla tg y ó g y - 
készitm ények  lő rak tá ra , B écs X lI/2 . S h ö n 
brunnerstrasse  182, ki nem m agas m e g tisz 
te lte tésben  részesü lt, „ hogy k itűnő  álla t- 
gyógykész itm ényeit 0  es. és k ir. F e ls é g é 
nek O ttó  főherczeg ú rnak  istá lló i részére  
szá llíthatják  a k ö vetkező  levé l á lta l le tt  

^ /tü n te tv e , ő fensége ka m a rá já tó l : T ek . 
H o tte r  J .  F .  R udo lf ezen ú rnak  Bécs 
„ S h ö n b ru n n e rs tra sse  J82. Van szerencséin  

ö n n e k  tu d o m á sára  hozni, hogy  absorbior- 
já v a l  te ljesen  m eg vagyok e légedve  és 
hogy az U cs. és kir. fensége O ttó  főher
czeg  ú r istá lló iban  h aszn á la tb an  fog m a
radn i s a z t bárk inek  a legm elegebben  
a ján lh a to m . K elt Becs-A  u g a rié n  1900. 

X III/ 1 én  a lá írva  : R o m v a lte r J .  főhercze- 
gi lo vászm eszter.'

)( N a g y o th a lló k n a k . E g y  g a zd a g  
úrnő, a ki Űr. N icholson m esterséges  fül
dobja, á lta l n ag y o th a llásáb ó l és fü lzúgásá
ból te ljesen  k ig y ó g y itta to tt ,  in tézetének  
25.000 fo tnyi a já n d ék o t a d o tt oly czélból, 
hogy o lyan  s ik e t és n ag y o th a lló  szem élyek, 
kiknek n incs m ódjukban  a fü ldobokat m eg
szerezni, azokat ingyen  m egk ap h assák . 
Levelek : 6240. sz. a la tt N icholson „L ong . 
c o t“ in té z e té n e k  G u n n e rsb u rg h . L ondon- 
W . czim zendők.

SZERKESZTŐI ÜZENETEK.
Szerkesztővel értekezhetni: d é le lő tt 7 - - 8  

es d é lu tá n  2 — 3 óráig .
L. A. József tanár úrnak Zomborban. 

K érvo-kérjük, h ag y jo n  m ár e g y sz e r b é k é t 
nekünk, P etőfinek , m eg a m úzsá ján ak . 
N ekünk azért, m e rt se h iv a tá su n k  se időnk 
fe ln ő ttek  o k ta tá sa  ; Petőfivel m a g á t v a la 
kinek összehason lítan i, szédü le tes k é p z e 
lődés; a m úzsá já t m eg k e rg esse  a poko l
ba, mely ön t csak igy  ih le ti :

„B oldog v a gyok  — van  is eszem 
F u llad á s ig  tö k ö t eszem  
U dvarom on p u jk a  kakas  
Nő a  m ájam , te rjed  a h a s .4 o

Hazafi V eray  J á n o s  nem k o m á ja  Ö nnek ?
T. opolya. K özlem ényét k ö szö n 

jük, jö v ő re  is k é rü n k . Ü d v ö z le t I
U. K. Zonibor. Első versem  — nem 

közölhető — sem m i poesis s in cs  benne. Az 
a lag u tb an  — a lk a lo m ad tán  közölve lesz.

.Jövőre a kulyanvelv egyik oldalára kérjük 
írni és olvashatóbban.

X. Y. Z/wbor. Értesítését köszönjük, 
legközelebb fölhasználjuk. Tudósítását jö
vőre is kérjük.

Egy el szomorodott özvegynek Zomborban. 
Ismételjük Önnek is asszonyom, hogy lap
társunkkal mm óhajtunk polémiába bo- 
csájlkozni, — ennélfogva czikkét nem kö
zölhetjük. A „Bácska" tárczaczikkébon mi 
nem találunk megbotránkozni valót — ha 
a közélet embereit megszóllahatja a más
világról, ép ellenkezőleg, kedélyes humort 
látunk bemm a meg'-mlékezés kegyelet’ 
mellett. Igaz! a halottakról jót vagy sem
mit — no de a közéletben viselt tetteit az 
utókor soh'sem említse ? Aki hogy visel
kedett. hogv élt a közpályán — oly meg
emlékezés illeti meg holta után — és ha 
ez némi humorral lesz előadva, meg nem 
sérti sem a közszellemet, se szomorúságot 
nem okoz az özvegynek. Csak az özvegy 
k e g y e l e t t e l  viselje az özvegyi fátyolt, — 
ily ártatlan humoros czikkek nem sértik 
halottjának se becsületét, se a tiszteletét, 
melylyel irántuk mindenki viseltetik ily 
tárczaczikkek daczára.

»Pester Correspondenz <
N égy  é v tized e  lesz m a’iolnap, hogy a 

„ P e s te r  C o rresp o n d en z"  I)« ák’Ferencz kez
d ésé re  m e g a la p it ta to tt .  Az újabb nem ze
dék  a lig  k ép ze li, m ily b á to rsá g  és önfel
á ldozás kellett- ahhoz  a ha tv an as  években, 
hogy  valak i p o litik a i fo lyó ira to t állítson  a 
m a g y a r é rd ek ek  kizáró lagos szo lgála tába. 
A „ P e s te r  C orrespondenz" huszonötéves 
jo b ileu m a  a lk a lm áv a l Vészi Jó zse f ország- 
gy ű lési képv ise lő , ez a kitűnő publicista 
egy  em lé k lap o t irt, m ely  a m e lle tt ta n ú s 
kod ik , ho g y  a „P . C ." tá n to rith a ta tla n u l 
hű m aradt, re n d e lte téséh ez . E z t az em lék 
la p o t e g ész  te rjed e lm éb en  itt  közöljük:

„P ester Correspondenz"
A h a tv a n a s  években, a „Schm erling  

féle korszak  a la tt,  a m ely lidércznyom ás- 
k é n t n e h e z e d e tt a m a g y ar nem zet szelle
mi és a n y a g i erő ire , a la k u lt m eg nehéz 
v iszonyok  közt és nagy  célokkal a „P e s
te r  C orresp o n d en z ."  Az önkényura lom  érez
ve végső  n a p ja it, nem  é rte  be hazánk poli
tik a i e ln y o m á sá v a l, de m indenkép  a rra  is 
tö re k e d e tt,  hog y  a m ag y ar becsületét, a 
külföldi s a jtó b a n  örökös tám adások  és rá 
galm ak  á lta l m eggyalázza. S ch m erlin g  m a 
ga a la p ito lt e célból itt, h azánk  fővárosá
ban , egv  a  külföldi sa jtó  in fo rm álására  
ezélzó, úg y  n e v e z e tt é rtesítő  lapok , a m ely
nek n em z e tü n k  rága lm azása, politikai 
tö re k v é se in k  d isered itá lá sa  volt m inden
nap i k e n y ere . A nem zeti u jjá é b ied é s  h a j
na lán  k é tsz e re se n  érzékeny  vo lt M agynr- 
O iszág az ily rága lm ak  irán y áb an , és e k 
kor a la p íto tta  m eg Deák F erencz, hazánk 
n a g y  bölcse kezdem ényezésére  a „ P este r 
C orre  spo hde nz“-e t je len i égi szevkesztőjo és 
k iadó ja , L ich te n s te in  F . L a jos , am a cél 
tű z e tv én  az új v á lla la t elé, hogy  egy rész t 
a m a g y a r  nem zet k özvélem ényé t a n em 
zeti p o litik a  tö rekvése i felöl h íven  in fo r
m á lja . m ásrész t ped ig  E u ró p a  sajtó jában  
a hazánk  ellen  szórt rá g a lm a k a t igazságos 
és tá rg y ila g o s  é rte sítések  álta l pa ra lizá l
j a .  D icsekvés és sze rén y te len ség  nélkül 
h iv a tk o z h a tu n k  reá, hogy a „ P e s te r  Corres- 
p o u d e n z"  e ke ttő s  fe lada tának  im m ár 
n eg y ed század o s  fennállása  a la t t  m inden 
kor h ív e n  m egfele lt, fe lhaszná lva  úgy a 
m aga , v a la m in t időközben m eg a lak u lt

te s tv é rlap ja , a „C o rrespodance  de I’e s th "  
p u b lic itá sá t és a vele m ásfél év  tizeden  
á t  szö v e tk eze tt h iva ta lo s  „ tá v ira ti iroda"
( C orrespondenz-B ureau") E u ro p asz e r te  ha 
ta lm a s  befolyását a rra , hogy a  hazai k ö z 
vé lem ény  a nem zeti politika  m ozanata iró l 
kellő leg  é rtesittessék  és hogy a külföld 
k özvélem énye  hazánk  iránt m indenkor a 
he lyes  m ederben  ta rta ssák . A „ P e s te r  
C orrespondenz" em e s ikerét b izonyára  am a 
h a th a tó s  tá m o g a tásn ak  köszönheti, m ely
ben p o litika i és pub licz isz tika i é le tünk  
le g e lőkelőbb jei ré szes íte tték . A ki e lap 
közrem űködő  b a rá ta in ak  kül-és be lm unka- 
tá rsa in ak  alább közölt névsorát elolvassa, 
az e lő tt nem lesz többé k é tsé g  az irán t, 
hogy az e lé rt n agy  eredm ények  egyen lő  
a rá n y b an  állanak am az értelm i és m orális 
p o tenc iákkal, a m elyek hazafias készséggel 
m ozd íto tták  és m ozdítják  elő e lap köz
hasznú  m űködését.

K özrem üködők.
D eák F erencz, Zsedényi E d u á rd , B á

ró E ötvös József, Báró K em ény Zó-igm ond 
H orvá th  B oldizsár, Pu lszky  Ferencz, Kecs- 
k em éth y  A urél, K lapka G yörgy , H ierony- 
mi K ároly. V áradi G ábor, T o ld y  Is tv án , 
L ich te n s te in  G yörgy , Báró P odm an iczky  
F r ig y es , Iv á n k a  Im re, B okody T iv ad a r, 
P a lá s th y  Pál, stb. stb.

K ül m u n k a tá rsak  :
O piczky Já n o s , d r. R év a y  Jó zse f, 

L udasi Mór, V ám béry  Á rm in. R ein er B e r
ta lan , dr. W aldste in  Pál, M onson E d m u n d , 
Mr. B unylop , F re tiv e ll Jo h n , O lian E flen- 
di, g ró f Schvein itz , Horn E de, Schlesin- 
ger M iksa, dr. M andelló Károly, M arkov its  

í tan á r, Popovits  N ., dr. S chran i, dr. R osen, 
í B aum ann B orná l, Kafka J ó z se f  tan á r, dr.

L évy B ernáf, C ap ilain  W erner. stb . s tb . 
F őm unka iá rsak  :

Dr. Mezei Mór, d r. H ertzka  T iv ad a r, 
V eig lsberg  Leó, N em ényi A m brus, d r. 
N ordau M iksa, Vészi József, M arschall 
K ároly .

B elm unkatársak :
Dr. R év a y  L a jo s , d r. R osenbaum  Sam u, 
K eszler József, d r. Z ilahy  Pál, H uszár 
Im re, S ch ü tz  M iksa, F u tta k y  G yu la , Peisz- 
ner Ignác , Sc lnvarz  Árm in, d r G rosz 
K ároly , d r. G oldate in  A dolf, dr. B rück 
G yula, F e k e te  V ilm os, stb . stb .

C s a r n o k .
O h a z  a  p a p a .

Irta : Fekete Iván.
G izella az ab lak n ál ü lt és o lvaso tt, 

vagy  legalább könyv  vo lt a kezéb en . T é n y - 
lég úg y  á llt  a dolog , hogy  v ő le g é n y é t v á r
ta, aki ilyenkor v ég ez te  h iv a ta lá t  és ho 
szoko tt jönn i, hogy a zonban  tú lság o san  
el no b ízza m agát, úgy kell m utatn i, hogy 
ő t n y u g o d ta n  várják , e rre  való a könyv  
a  kézben . De G izella azt sem  tud ta , mi 
a nnak  a könyvnek a czime, oly iz g a to tt 
vo lt, szem eivel m ind ig  az u lczára  kan- 
d ito lt.

A m am a h a risnyát k ö tö tt és bár nem  
oly m értékben  m in t a leánya, sz in tén  iz
g a to tta n  várta a vő legény t. T a lá n  tú lságos 
is az a k ényez te tés, m elyben egy v ő le 
g ény  m inden o lda lré l részesül.

Az iz g a to ttsá g  folyton nőt, m e rt a 
vőlogény késett. Imo m ár 5 érábó l ti le tt  
és m ég  sincs itt. Ü li aztán  a  n o gyedet,



sőt felet, még sem jön. A könyv és ha
risnya az asztalra kerül, a két nő ideges 
arczczal beszél egymással és főkép a le
ány csaknem holt sápadt. Hetet is elütöt
te már és a vőlegény még sincs. Csak 
nem történt valami katastropha ? Hat hó 
óta mindennap itt volt öt órakor.

Egy pár könnycsepp is nedvesíti már 
a ruhacsipkóket, de hasztalan. Legalább a 
papa itt volna, elküldhetnénk kémkedni 
de neki is oly sokáig kell ma késni a ta. 
rokasztalnál.

A papának súlyos lépései hallatszanak 
az előszobában. Gizella elébe szalad, hogy 
kérdezősködjön, talán tud valamit. Elhalt 
azonban ajkán a szó, midőn a papa kinyi* 
tolta az ajtót. Egy dúlt arczú sápadt fér
fiú lett az ő papájából, akinek révedező 
szemei nem árulták volna az örökké jó
kedvű pajkos férfit.

A papa siri hangon megszólal :
„Ti a vőlegényt várjátok nemde ?“
„Igen papa, és már oly késő."
„Ne várjátok, egy általában nem íog 

többé jönni, sem ma, sem holnap, többé 
nem vőlegény.

Gizella megrendül, és csak az anya 
tudja száját kinyitni.

„Hát mi történt ?“
Az apa hangja ekkor dörögni kezd, 

összes elfojtott indulata egyszerre kitör, 
szemei szikrákat szórnak.

„Az történt, hogy az a gazember 
pénzbeli bizlositékot követelt, és a hozo
mány letétbe helyezését, alkudott és az 
én leányomra. Az én leányomra I Hát úgy 
kell az én gyermekemet felfogni, mint egy 
lovat vagy birkát. Ez hát a szerelem. Há
zam küszöbét többé át ne lépje. Oh I

Ez az utolsó iudulalsző lulajdonké. 
pen egy sikoltás volt, mert Gizella, aki 
állva hallgatta a rettenetes történetet, úgy 
összeesett, mint egy üres zsák.

Sokáig kellett locsolni, inig magához 
jött, és ágyába (ellették, ahol is feküdt 
mint darab fa, ellioni ályosodolt szemekkel 
és sápadt ajkkal, szó nélkül. A mama ágy 
mellé ült és könnyes szemekkel folyton 
nézte hallgatag gyermekét, a papa pedig 
hosszú lépésekkel mérte a szobát. Ezer 
kérdés tololt szájára, de egyet sem mert 
kimondani.

Órák múltak Így, Gizella szemei mind
inkább homályosabbak lettek, ajkai sem 
akartak pirosodni, inkább halotthoz hason
lítóit a leány, mint elevenhez. Apja igen 
siirün nézte fekvő gyermekét, és mindig 
csüggedtebb lett.

Egyetlen gyermeke nem mozdul, csak 
néz a semmibe, neje csak sir, egyre sir 
hang nem bailatszik az éj csendjébe, az 
apa egyszer csak kifordul a szobából.

Egy óra l e l l i e l e l l  el, midőn a szoba
leány bedugja fejét, és kérdezi, hogy a 
kisasszony nem-e kelhetne fel ?

„Minek ?“ kérdi az anya
„Itt van a vőlegény"
Ab, hogy pirosodott egyszerre meg 

Gizella, hogy ugrott fel ágyából.
„Igen anyám, beszélni akarok vele 

a késői órák daczára, kérlek hagyj ma
gunkra 1“

S amint felöltözködött nagyjából, ké
rette de vőlegényét.

A vőlegény pedig jött bo édes mo- 
solylyal, eszedő tekintettel, és közeledett 
menyasszonyához

6  _____
A menyasszony megszólal :
„Mielőtt szól váltanánk, magyarázatot 

kérek ama szó váltásról, melybe ma atyám
mal keveredclt"

A vőlegény szomorú lesz, és lesüti 
szemét.

„Kegyed tudja, én szegény vagyok, 
kegyed tudja, hogy szegénységem miatt 
nlvja házasságunkba belő sem akart egyez
ni' Sajnálom, hogy alyjánál a pénzkérdés j 
oly fontos, nálam nem az, csak anienyi- j 
ben a kegyed jövőjéről van szó.

A szomszéd szobából hehallatszott a 
megalázóit apának járkáhísa, Gizella sze
relmesen simult vőlegényéhez, és szemei 
szigorúan meredtek a másik szoba ajtajá
ra, szeméből haragos villámok czikkázlak, 
és halkan felsóliajtott : „Oh, az a papa I"

K ö z g a z d a s á g .
A Bácska mezőgazdasági 

állapota.
A múlt havi jégeső nagy károkat oko

zott, de károkat okozott még több helyen 
a felhőszakadás szerű záporeső is.

Az átlagos becslések a lapján a tér- | 
illés a mull évinél gyengébbnek mond- 
ható. Az országos átlaghoz viszonyítva 
azonban mégis legjobban állanak a kilátá
sok Bács-Bodrogb megyében.

A búzában nálunk ezen becslés sze
rint katasztralis boldankint átlag ü mm. 
várható.

Az őszi rozsvetésekrő, is elmondhat
juk, hogy Bács Bodrogb megyében 6 min-

ZOMEOlt és VIDÉKÉ

C X X X X X X X X X X X X X X X A

H i r d e t m é n y .  *
S z é c h é n y i  Jenő nagyváradi 

löben, a városi tanácsnak 1901. évi 
kápolnái épület.
A kápolna építésének előméret-költségvelése a következőkép oszlik meg:

I. Föld és k'ömites munka 
Kőfaragó
Ács
Asztalos 
Bádogos 
Vas "
Szoba-festő

II.

Vili. Szobrász 
IX Üvegfestés és üvegezés 
X. Különféle munkák

F ő  ö s s z e g  
Aluliroll e munka foganalosilásának

ju lius bú 551-éll. (1. C. II órakor Zomborban, ti Sztapári és Uástya- 
ulcza sarkán, 19. sz. a. házamban, zári ajánlati versenytárgyalást hirdetek.

A versenyezni óliajlók felhivatnak, hogy a fentebbi munkák végre
hajtanának elvállalására vonalkozó, a kitüntetett köllség után számilandó 
s a részletes feltételekben élőin 6 százaléknyi bánatpénzzel ellátott zárt 
ajánlataikat a kilűzött nap d é l e l ő t t i  11 ó r á i g ,  alulírottnak annyi
ból inkább igyekezzenek beadni, mivel a későbben érkezeitek figyelembe 
nem fognag vétetni.

A munkákra vonatkozó műszaki tervek és részletes feltételek Széchényi 
László ulján a vármegyeilázán naponta d. u. 9 órától 12-ig megtekinthetők.

Az ajánlatok vagy munka csoportonként külön-külön, vagy az összes 
munkákra együttesen nyújtandók be.

Zombor, 1901. évi julius hó 10-én.
S Z É C H É N Y I J E N Ó

a nagyváradi apát-kanonok megbízásából 
S Z É C H É N Y I J Ó Z S F F .
:xxxxxxxxxxxxxxxi

elvétve ezen felüli termés is válható ka* 
tasztrális boldankint.

Az őszi árpa szeme megszorult és a 
normális átlagsulynál is könyebb.

A tavaszi árpában kárt okozott a rozs
da és az üszög, de azért nálunk mégis 
tűrhető átlagos termés, vagyis katasztrá- 
lis holdanként szintén (I mm. várható.

A zabból is tűrhető termés válható 
megyénkben, vagy átlag ö ő mm. kai. hol* 
dánként.

A repezo termésének átlaga 4—8 
mmázsa közölt mutatkozik.

A szőlők kedvező körülmény ek között 
virágozlak és nagyon szépen fejlődnek. A 
permetezést mindenütt elvégezték, sőt sok 
helyen már a kénezés is megtöi tént.

A burgonya jól áll ; Bácskában a ko
rait már szedték. Az utóbbi eső sokat 
használt.

Hasonló a kár az ó-becsei járáshoz 
tartozó Bács-Földvár község határának 
egy részében, a hol mogyoró nagyságú jég 
1300 boldnyi vetésnekSO—30 százalékot 
elpusztított a.

A palánkai járás Obrovácz, Bukin, 
Bács, Gajdobra, Szilbás és Bulkesz közsé
gek határában szintén vihar és jégeső a 
búzában lö, zabban, tengeriben 10—10, a 
kenderben pedig 40 százalékra tehető kárt 
okozott.

Tetemes a jégkár még az újvidéki 
járáshoz tartozó O Kér és Kiszács, a hód
sági járáshoz tartozó Rácz-Mililics és Fi- 
lipova község, továbbá B^ja város határá
ban, főleg az utóbbi helyen a vetéseket, 
szőlőket, gyümölcsöket és kerti vetőmé- 
nyékét teljesen elverte.

__________ 1901. julius 11.

Kiadó-laplulajdonos : O biét K ároly.

apát-kanonok a zornbori kis-terne- 
9766 sz, építési éngedélye alapján,
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biztosítási czéljából 1901. évi
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Nyilttér.*)
E ls ő r a n g ú  ó le t b iz t o s i t ó - t ú r -  

saság  kedvező fe lté te le k  m elle tt  
helyben p rod u clio , m egbízható

keres. Ajánl kozások 151 postaflób 
Budapest cziinére intézendők.

Nyilvános köszö
net.

W ILIIELM  ÍE R E N C Z  f iin a k , g y ó g y sze 
rész N eu n k lrch en b cn , (A só -A u striáb fln ,) 
az n n tirh c u in a tik n s  és m it i a r th r t t  Ikus 

v é r t i 'Z t l tó  te a  fe lü l ió ló já n a k , 
Kb’szvény és csúz. (rb e m n a)  e lle n  v é r

t is z t í tó k ig  b a l.
Midőu a nyilvánosság elő lépek, teszem 

ez egyrész azért, mert kötelességemnek tar* 
tozem Wilbelm Ferenez nounkircheni gyógy- 
szorész úrnak legforróbb'köszönöd ,mondani 
azért ások nag.vbeesű szolgálatokért, melyeke, 
az ő vértis/.titoíteája fádalmas esú/»bántal» 
mainibun teífek, másrészt meg azért, hogy eb 
ben a bajban szenvedőket erre a jeles teár- 
figyclmébe tőgyem. Nem vagyok képeazon* 
kínos fájdalmat leírni, melyet tcljos 3 esz 
ttendőn kérész,ű mindennemű időváltozáskor 
agjaiiaban szenvedtem s mely szonvodóstűl 
sem a gyógyszerek, sem a Béös»mellotti ba- 
den, kénes liirdö hasznába ta sem szabaditól, 
tak meg. Altnalanút hánykolódtam éttelckon- 
át ágyamban, kinézésem rosszabodott és testi 
erőm fogyott. A fent em ított teának 4 heti 
használata mán nemcsak fájdalmaimtól sza
badultam meg teljesen és most is, hogy már 
G hete nem iszom teát, fájdalomtól ment va» 
gyök, do testi állapotom is javult. Erősen 
meg vagyok győződve, hogy mindenki, a. ki 
hasonló bajban ezen teához folyamodk, úgy 
mint en is, annak feltalálóját, Wilholm Fe» 
roncz urat, áldani fogja. II.

Kitűnő tisztelettel
BUTSCIIIN-STREITFELI) grófnő 

ftlezrcdesné .

L IP IK
Sz.lllArÓllÍf»l>llIl

I .  r a n g ú  f ü r d ő h e ly .
Egyetlen jódtartalmú alkalikus hőforrás | 

(04° C.) n kontinensen,
A Ionja,Olgyi vasul állomása (Dugosollon ál) Azon, 

.líiii Pakiae.Lijiik dólivasnt állomás. Z óna tarifa  köz,, 
'ítlen kocsiosszoköltoléssel május—szeptember Szöged* I 
btpik d. n. 4.34 és vissza Lipik«Szoged d. e. 8.35. j

K i t ii n t e t v o : Budapost, Béos, London, Róma, I 
Bnisizel. Fénycsőn berendezett gyógyterem, kávéházi 
e> vendéglő, nagyszabású park, fedőit sétány kitűnői 
k’yőgyszálkdák, gyermek gyógyintézet, pompásan be; I 
iendeze:t fürdőépületek. Villanyos világítás.

Felülmúlhatatlan hatása g y o m o r* , b é l-  és gége- I 
““futnál, kllszvény és csuzosbnJókinU  iac liliisn á l. I 
csoiitbajoknál, imndonnmnü b u ru to s  b á n tn ln in k n á l | 
'»iannnt minden m irig y -  és v é rb e te g sé g n é l. |

Tzai^'08 üirdőorvos ; S zo tno iey  B er ln ln n  d r .  L
•Jódhevvlz. szétküldése egyenesen a fonástól, to -1 

ládf Edcskuty L. ezógtöl Budapesten. |
aJii . bözvetlen a fllrdölgaz.gatósdgiiiil r e n - |  
Mhetö. Bówbb fői világosi társai szolgál

a  f ü r d ő ig a z g a t ó s á g .  |

Hirdetések
^bélelnek legolcsóbb Ariik mellett

l a p u n k

kiadóhivatalában.

H ir d e tm é n y .
Van szerencsénk a Zombor és vidékén lakó n. é. közönségnek be

cses tudomásra adni, hogy intézetünk ZOMBORBAN v e z é r üg y n ö k- 
s é g e t  állított fel, melynek vezetésével választm. tagunkat

I D ó z s a .  B e n ó  u r a t
a zombori keresk. és iparbank volt vezérlitkárát bíztuk meg és részünk- 
ről lely-meghatalmazással ruháztuk lel.

E lső  le á n y k ih ú z a s it á s i- E g y le t  m. sz.
(le á n y  ős Hu b iz to s iló  in té z e t)  B U D A PEST EN , 

VI. T e ré z  k ö r ú t  40—42, s a já t p a lo tá já b a n .

XX
XX
M
X
8
XV
XX’
XX
XX

Fenli hirdetmény kapcsán tiszteletteljesen jelentem, hogy működé- XX 
semet f. év i ju liu s  hó 1-éli, a bajai-utezában, a szerb-templom átelle- XX 
nében levő Vuits Pál házában bérelt ideigl. irodámban megkezdtem és ké- W 

XX rém, hogy biztosítási ügyükben bizalommal hozzám fordulni szíveskedjenek. XX 
Tiszteletlel XX

D ó zsa  B en ő , §
az Első leánykiházasilási-Egylol vozórügynökség főnöke.

G y o m o r b a jo so k n a k !
M indazoknak, a kiknek a gyomot meghűlése vagy lullerhelóse, hiányos, nehe

zen em észthető, túlságos meleg vagy hideg élelek élvezése, avagy rendetlen élet
mód folytán gyom orbajuk van, u. m. kalarrus, gyomorgőrcs, gyomorfájdalom, nehéz 
emésztés vagy elnyálkásodás — nagyon kitűnő háziszor ajánllalik, melynek meglepő 
hatása m ár sok esztendőn ál ki van próbálva.

E z a H u h e rt XJllricli-féle Gyógyfüves bor.
E  g yó iíy l'ilvcs  b o r  je le s , g y ó n j h a táso s  fü v ek b ő l jó  b o rra l  van  k é sz ítv e  

é p ez i, e r ő s í t i  az  e m b e r  e m ész tési s z e rv e it.  A g yógyfüves  bo r e l tá v o l í t ja  az 
em észtési ak ad á ly o k u l és h a tá so sa n  k ö z 'e b  at egészséges v é r  kép ző d éséh ez .

I'] gyógyfüves bo r idején való használata a gyomorbajokat már csirájában el
fojtja. Azért nem kell késedelmezni idejekorán használni.

Jelenségek, n. m . : fő fájás, bilffögés, égetés, p u rffad ság , o s sz u llé t h á n y á s 
s a l, a melyek dűlt gyom orhajnál annáj erősebben föllépnek, gyakran egy-kél ivás 
után m ár ellüninek.

S z é k re k e d é s  és ennek kellemetlen következm énye: szorulás, kolikfájdalma 
szívdobogás, álm atlanság , vérsűrűsödés a májban, lépben ezen gyógyfüves bor ála 
gy o rsan  m egszűntei le lne .

A gyógyfüves bor az emészlbclellenséget megszűnteti s könnyű székelés álla 
a rossz anyagokai a gyomor és belekből eltávolítja.

B ecseit, s á p a d t k in  ezé", v é rszeg én y ség , e rő tle n s é g  tö b b n y ir e  a ross- 
mészlés, hiányos lérképzödés és a máj beteges állapotának következménye. Et- 
vágybiány, ideges kiméiül«-. rossz kedélyállapot, úgy mint gyakori főfájás, álmát 
van éjszakák m elleit az ilyen emberek lassan hervadnak.

A gyógyfüves bor az elgyengült életerőt ujóbl fölvillanyozza. 
a  gyógyfüves bor lokozza az étvágyat, elősegíti az emésztést és táplálkozást, 

előmozdítja az anyagosáról, gyorsítja a vérképzödésl, lecsendesiti a fölizgalott ide
geket és uj é letkedvet szerez. Szám os elismerés és bálairat bizonyítja azt.

Gyógyfüves bor I fit 50 kr. és 2 fitos üvegekben kapható- Zombor, Nemes- 
Mililícs, Csonopla, Kernyaja, IJj-Szivrcz, O-Szivacz, Báes-Breszlovácz, Bács-Dorosz- 
ó,Priglevieza-Szt.-lván, Apafin, Kupiiszina, Bodrogb-M onoslorszeg, Bezdán, Béreg, 
Szántóvá, Szlninsics, Bajiunk, l ’acsér, Q-Morovieza, Bajsa, Báe.s-Topolya, Kis-IIe- 
gyes, Szegbegy, Bács-Fekelebegy, Kula, l j-Veibász, Ü-Verbász, Kuczura, Torzsa, Kis- 
Kér, Bács-Szt.-Tam ás, Dárda, Kácsíálu, Vörösmari, Bán. Baranyavár, Lőcs, Mohács, 
D una-Szekcső, B aracska, Gara, Kalymár, Bács-M adaras, Bács-Almás, Bikily, Bács- 
Vaskul. B ál-M onostor, Szeretnie, Baja, Szabadka, Eszék, a gyógyszertárakban, s vala 
mennyi kisebb-nngyobb magyarországi belységbun s oszlrákm agyar gyógytár.ikban.

A zombori gyógyszerészek 3 és több üveg gyógyfüves bort eredeti árban 
Atiszlria-M ngyarország minden helységébe küldenek.

Úgyszintén küld Ti iucsváry  J ó z s e f  zombori gyógyszerész 3 és több üvegei 
a növényből bői, eredeti áron Ausztria-M agyarország minden helységébe.

Óvakodjunk az utánzások ló i. T R á
K izáro lsgosan  csakis H ubert-U llrich-féle gyógyfüves bort k é r jü n k ’

Gyógyfüves borom nem tito k ; a lkatrészei; Malaga bor 450,'b borszesz 100,0 
Glyczerin 1(0,0, vörös bor 240,0, (Eberesebcnsafl) Nyáríanedv 150,(), m eggyned 
320,0, Manna 30,0, kömény, annanasz. Honagyökér, amerikai erőgyökér, Euciagyö- 
kér, Kalmuszgyökér, á -á  10,0. Ezen alkatrészeket keverjük !
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SoMímci- îiljrovtiHiiitt} brr líőniijl. nini Stnntolniljiteit.

/ - n y e s s  1 O O 1 . é v i  í n s í j i i s  1 -L Ó 1. —  <0 i ! t i o w o Ml I t í U  1« •» i 1 9 0  1.

Visszap. u .—Z im o n y —íj e lg r á d .
k. expr I szem. v. 1 V. SZ. SZ | gyors v. 1 szem . v | szem. v 1 k. expr j szem. v 1 szem . v | gyors v szóm v. ív . SZ. sz
11 20 7.40 2.40 3.5/5 10.20 nd. BUDAPEST k. p. i i . óik 11.20 7.05 1 10.05 I 1.05 | «.4O
3.44 12.33 5.47 8.23 ■1.05 óik. SZABADKA iml. 7.57 i i 50 i 5.20 | 9.46 1 Mi
3.51 1.22 4.10 5.56 5.40 ind. SZABADKA óik. I 7.52 lo. 18 7.10 9.34 l.-.'l 7.15

1.51 4.45 I 6.08 Csanlavór lo 16 7.05 1 12.56 0 14
2.18 5 16 0.27 G.34 Báoss'l'opolya 9.52 6.40 9.92 12.34 6.17
2 44 5.44 0.42 7.02 Hegy es»Fü koteli egy 9.22 G.06 8.46 12.06
3.05 0.08 0 56 7.22 Verbász 9.01 5.42 8.33 11.48
3.26 0.44 1 7.42 óíKcór 8.36 5.13 1 1 1.29
3.44 7.05 1 8.07 Kiszáes, 8.16 •I 51 1 11.13

4.23 1 4.06 7.30 7.41 1 8.29 érk. ÚJVIDÉK in 1. | 0.18 7.51 ■1 21 7.50 10.52

Oda S z a b a d k a — O -B e c s e . Vissza
V. V. SZ. V. V. V. sz. v.|
5.10
5.38
7.00
8.12
8.35
8.55
9.21

1.37
2.05
3.28
5.27
5.42
6.02
0.28

ind. SZABADKA óik.
Be kova

óik. ZENTA ind.
Ada
Mohol
Báes-Pctrovoszelló

óik. Ó-BECSE ind.

8.54
8.27
7.01
5 51 
5.30 
5.04 
■1.35

5.27 1 
5 00
3 40 ' 
2.24 
2.07 ! 
1.42 
1.15

Oda S z a b a d k a — D d lj  a . Vissza

Oda S z e u e d - R ó k u s  —Z e n ta .
V. V. SZ. V.
•1.15
1.40
■1.68
5.01
5.20
5.43
6.05
6.30

2.05
2.29
2.48
2.57
3.16
3.39
4.00
4.25

ind. SZEGED.ROKUS óik.
„ Büszke ind.

óik. HORGOS (136) ind.
ind. Horgos érk.

Búos-Miu Ionos
O--Kanizsa

Adorján
óik. ZENTA ind.

Vissza
V. V.

9.32
9.09
8.50
8.38
8.20
8.0G
7.37
7.10

sz. v.|
5.45
5.23
5.05
4.56
438

I 4.24 
4.00 
3.35

1 ———
V. V. 1 SZ. V. g.y- v. SZ. V.| SZ. V. gy- v. | SZ. V.| V. v.

Í4 5 ” 2.05 6.15 6 .3 2 "‘ind. SZABADKA dk. 6.50 9.29 12.59 10. HÍ
5.15 2.29 1 7.03 Ta vauk ii t (1.17 1 12.37 10.10
5.44 2.49 6.46 7.33 Ba írnok 5.53 8.59 12.20 9.47
6.23 3.20 7.10 8.15 Neniasf.Milities 5.01 8.33 11.44 8.58
7.00 3.41 7 26 8,34 ind. ZOMBOR ind 1.39 8.22 11.29 8.35
7.27 4.02 7.42 l’i ig|i!\’ioza«S/J»l(án 8.01 11.04 7.50
7,59 4.16 7.52 Szónfa 7.51 10.47 7.20
8.07 4.28 8.02 ik. GOMBOS ind. 7.42 10.35 7.05
9.38 5.25 8.42 'ind. ERDŐD óik. 7.02 9.37 6.00
9.54 5.37 8.52 |órk. DÁLJA ind. 6.51 9.25 5.45

Oda O-Becse -  Újvidék. Vissza

Oda VisszaSzabadka— Baja.
V. V. SZ. V. SZ. V, SZ. V. SZ. V. SZ. V.
4.50
5.29
6.10
G.16
6.45
7.24

1.47
2.22
2.54
3.00
3.26
4.00

6.43
7.18
7.50
7.56
8.25
8.59

ind. SZABADKA érk.
Osikeria
Báes.Almás
Almás
BikitysBorsod

érk. BAJA :n<l.

’ 9 .37~
9.04
8.42
8.27
8.02
7.25

'  12.43“
12.10
11.48
11.33
11.08
10.32

10 28*
9.52 
9.23 
9.02 
8.34 ; 
743  II

SZ. V 1 V. V. 1 SZ. V SZ. V. V. V. 1 SZ. V.
•1.40 10.15 4 25 ind. O-BECSE órk. 6.55 12.43 7.44
5.05 10.49 4.49 Bácss Füld vár 6.33 12.16 7.22
5.27 11.28 5.10 Csurog 6.15 11,17 7.03
5.49 12.00 5.32 Zsolti ya 5.50 11.01! 6.37
6.04 12.22 5.47 Goszpodinco 5.41 10.34 6.21
6.30 1.01 6.11 Teuierin 5.14 10.10 6.04
6.39 1.13 6.20 Járok •1.58 9,10 5.46
6.53 1.30 6.34 órk. VASKAPU ind. 1.43 9.21 5.31
7.01 1.38 6.37 ind. VASKAPU érk. •1.40 9.13 5.23
7.24 2.05 7.00 óik. ÚJVIDÉK ind. j 1.15 8.45 5.00

Oda Ú jvidék—Vaskapu—T itel. Vissza
j sz. V. sz. V.í 

U 5  
1.25
1.38 
2.01 
2.16
2.39

V. V. | V.

1.00
1.11
1.25
1.51
5.09
5.37
5.56
6.15
6.25

2.55 6.51
3.01 6.57
8.11 7.07
3.20 7.16 1
8.36 7.30
4.05 7.49 i
4.35 8.10 !
5.11 8.35 |
5.25 8.49 1
5.46 9.16 i
6.00 9.30 '
6.22 9,15
6.51 10.10 '
7.14 10.31 |

Oda

2.56 
3.14 
3.23
3.51
3.57 
4.07 
4.16 
4.30 
4.49 
5.12 
5.37
5.51 
6.00 
6.28 
0.38 
7.03 
7.25

ind. BAJA" “  ,-ik 
Bajinízálliísváros 
Vaskút 
Gara 
Rigyicu 
Szianisies 
G.-íkova 

I Nenadics
S . )  M o r w f K ;

Zomboiívásnitéi 
Feinbacli-szállás 
Zsárkováez 
OíSztapár 
Bresztovácz,
HóiUágh 
Paial.Uly 
Pai aga

ind. GAJDODRA 
Bulkosz 
Peliov.iezsOlozsiin 
Futlak

órk. ÚJVIDÉK ind

I síi. V.| 5z- Yk Y' v71 v, v.

óik.

9J5
9.08
8.53
8.32 
8.17 
8.00
7.36 
7.15 
7.05 
6.30 
6.23
6.14 
6.06
5.52
5.37 
5.12
4.53
4.32
4.14 
4.00 
3 49 
3 20

6.50
0.42  
0.26 i 
0.00 ' 
5.35 i 
5.12 : 
4.40 
4 16 . 
4.05 í

1 SZ.. V.| V. V. 1
6.37 5.10 ind. ÚJVIDÉK érk.
7.00 5 38 ói k. VASKAPU ind.
7.05 5 50 ind. VASKAPU órk.

1 7.31 6.24 K ily
7.42 6.38 T.sza-I( iluiánfalva
7 57 7.00 KoviDSzt.j I ván
8.1 1 7.18 Vi'ov.i.-G.ud noveze
8.24 7,34 Lók
8.37 7.50 órk TI FEL ind.

| SZ. V. i 
6.00 I 3.01 |
5.33
5.28
5.06
4.43
4.25
4.043.48
3.32

2.38 
2.33 
2.15 
1.56 . 
1.41 ! 
1.26 I 
1.14 I 
1.00

szem. v.lszcm.
3.10 1 8 10 1 1 Mi
3.27 8.27 12.123.41 8.43 12.25 |

8.57 12.89 i
4.10 9.1 1 12.53 !

9.22 1.04 í

11.18 i 
11.11 ' 
11.02 
10.54 
10.40 
10.26 
10.02 
9.45 
9.25 
9.07
8.55 
8.44 
8.16
7.55

7.00
0.52
0.41
6 .3 2
6.15 1 V. V. | V. V. V. V.
5.52 8.56 7.23 ind. IIEGYES--FEK ETE1IEÓY érk. 7.51 6.18
5.23 9.19 7.46 Teleesk.i 7.29 5,56
4.54 9.44 8.01 Kula 7.17 5.44
4.29 9.56 8.13 Bólatpus/.ta 7.01 5 23
4.03 10.14 8.27 Torzsa 6.47 5.09
3.48 10.43 8.53 De;po!:Szt..-I ván — Pivnieza 6.32 4.51
3.34 11.05 9 11 Szilbás 6.03 4.21
2.53 11.26 9.23 ind. GAJDODRA ind. 5.51 4.08
2.15 11.58 9.55 óik. PALANKA ind. 5.04 3.20

szeli), v. vegy. v.
Vissza.

4.34 
5 50 
5.64 
5.17 
5.31 
5.42

8.43
0.09
0.36
0.57

10.17 
10.35

SZEG ED. RÓKUS 
R,,SZ <•
HORGOS 
Ki rá Ív liaiom 
Pnlics
SZABADKA

A m en etren d  balo ldali s zán n i i fel fii n i , 1 • , ’ or“ zamai ltüvél' belükkel vannaA i . m c r h , , » B . atc stnubcn síbmhTá la , sr fl' e’ - jobboldaliak pedig alulról (elfelé olvasandók.
®ic „Uí bev n„ie“, Sei (i„h , , ±  5 1U' V 60 finb Oebvurft.

________ _____ ______  01 ob ’ fll’wnvl5z »nb bie ouf bér vedjten <3cite non untén nnfwnrtS it t  lefen.

|vegy. v. szem. v. szem . v. szem . v. szem . v.

.

7.01
6.42
6.25 
5.58
5 42
5.25

11.00
10.44
10.30
10.16
10.03
9.50

3.26
3.10
2.55
2,39
2.26
2.12

7.46
7.30
7.16
7.02
6.50
6.37

12.18
12.01
I 1.46
I 1.31
1 1.17
11.02

nmuu-iuinjcionos Ublát K uroly könyvnyomdájából, Zomborban.


